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Voluntary Confidential Counselling and HIV Testing for Workers

Report as of December 2016

There is a strong consensus 
within the global 
community to end AIDS by 
2030.  

Target 3.3 of Agenda 2030 
focusses on ending AIDS as 
a public health threat by 
2030. The UNAIDS Strategy 
(2016 – 21) on the fast 
track to end AIDS calls for 
the end of AIDS by 2030. 
The United Nations Political Declaration on HIV and AIDS adopted by members States at the United 
Nations High Level Meeting in 2016 also calls for the end of AIDS in 2030.  

To end AIDS, the HIV response must be fast-tracked. The 90-90-901 treatment targets are one of the 
key targets to be achieved by 2020. The first 90 focusses on HIV testing. Critical gaps exist in HIV 
testing. In 2016, UNAIDS reported that approximately 40% of all people living with HIV did not know 
their HIV status.  

To contribute concretely to the 90-90-90 treatment targets and more specifically to HIV testing, the 
ILO, UNAIDS, International Organization of Employers (IOE) and the International Trade Unions 
Confederation (ITUC) launched the VCT@WORK Initiative at the International Labour Conference (ILC) 
in June 2013. VCT@WORK was launched because the workplace offers unique opportunities to reach 
women and men workers, their families and communities with HIV testing services in locations where 
they spend most of their daily lives.  

The Initiative was initially implemented in over 30 countries but shrinking resources necessitated the 
repositioning of the Initiative in a limited number of countries in 2016. Retaining the focus on fast 
track countries, the initiative was implemented in 18 countries2 in 2016.    

1 90% of all people living with HIV will know their HIV status, 90% of all people with diagnosed HIV infection 
will receive sustained antiretroviral therapy, and 90% of all people receiving antiretroviral therapy will have 
viral suppression 
2 Cambodia, Cameroon, China, Congo DR, Egypt, Guatemala, Haiti, Honduras, India, Indonesia, 
Kenya, Mozambique, Nigeria, Russia Federation, South Africa, Tanzania, Ukraine and Zimbabwe 

 

                                                           

　2030 年のエイズ終結を目指す

ことで、国際社会にはいま、はっ

きりとした合意が成立している。

　 持 続 可 能 な 開 発 の た め の ア

ジェンダ 2030 のターゲット 3.3

には、2030 年までに公衆衛生上

の脅威としてのエイズ流行を終

結に導くことが盛り込まれた。

エイズ終結に向けた国連合同エ

イズ計画（UNAIDS）の高速対応

戦 略（2016 ～ 21） で は、2030

年のエイズ流行終結を呼びかけている。2016 年の国連総会ハイレベル会合で加盟国が採択した HIV とエイズに関する

政治宣言もまた、2030 年のエイズ流行終結を呼びかけているのだ。

　エイズ終結には HIV 対策の高速対応が必要になる。90-90-90 治療ターゲット 1 は、2020 年までに達成すべきその重

要目標の一つとされている。だが、HIV 検査が焦点となる最初の 90 には、目標と現実の間に大きなギャップがある。

2016 年の UNAIDS 報告では、HIV 陽性者の約 40% が自らの感染を知らずにいるのだ。

　90-90-90 治療ターゲットの達成、とりわけ HIV 検査の普及に具体的に貢献することを目指し、 国際労働機関（ILO）

と UNAIDS、国際経営者団体連盟（IOE）、国際労働組合総連合（ITUC）は 2013 年 6 月の ILO 総会で、VCT@WORK 計画

を発足させた。職場はそこで働く人たちが毎日、多くの時間を過ごす場所であり、男女就労者とその家族、コミュニティ

に対し、HIV 検査サービスの特別な機会を提供できる場所でもあるからだ。

　この計画が発足した当初には、実施国が 30 カ国に達していたが、必要な資金が確保できないことから、その数は減っ

ていかざるを得ない状態に追い込まれてきた。2016 年に計画を実施している国は 18 カ国 2 である。

就労者のための個人情報を守る自発的なカウンセリングとHIV 検査

2016 年 12 月現在の報告

 1　HIV 陽性者の 90% が自らの HIV 感染を知り、感染を知った陽性者の 90% が治療を受け、さらに治療を受けている

人の 90% が体内のウイルス量を低く抑えられるようにする目標

 2　カンボジア、カメルーン、中国、コンゴ民主共和国、エジプト、グァテマラ、ハイチ、ホンジュラス、インド、イ

ンドネシア、ケニア、モザンビーク、ナイジェリア、ロシア、南アフリカ、タンザニア、ウクライナ、ジンバブエ
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Since its launch, 4.1 million workers and their families have taken the HIV test and 104,926 tested 
positive and 103,286 were referred for treatment.  

 

STRATEGIC PILLARS OF THE VCT@WORK INITIATIVE 

The Strategic Pillars of the VCT@WORK Initiative are 
highlighted below:  

Advocacy, Communication and Training: The initiative is 
built around the ILO’s communication campaign — 
Getting to Zero at Work —  that focusses on reducing 
stigma and discrimination at work. In a carefully crafted 
communication strategy, messages are built around the 
‘benefits of early HIV testing’ backed by the ‘protection 
of the rights of workers’ in case they are found to be living 

with HIV. HIV testing is supported by a strong behaviour change communication effort at workplaces, 
using a peer education approach.  

 
Evidence-informed: Evidence is used to ensure that the VCT@WORK Initiative focusses on populations 
most at risk including workers in key economic sectors such as mining, transport, construction, health, 
tourism, etc, with a relatively higher burden of HIV than the general population. Mobile and migrant 
workers are also often the focus of HIV testing initiatives. In concentrated epidemics, the focus is on 
key populations.   
 
Rights-based approach: The right to good health, right to work irrespective of the HIV status and 
ensuring non-discrimination are seen as critical elements to the success of the Initiative. Therefore, 
the Initiative is implemented within a rights-based framework following the principles as defined in  
the ILO’s HIV and AIDS Recommendation, 2010 (No. 200). In addition, “Respecting human rights in the 
implementation of the VCT initiative: operational guidelines”  have been developed in partnership 
with Global Network of People Living with HIV (GNP+) to provide guidance to partners on respecting 
human rights in the implementation of the VCT@WORK Initiative.  

 
Multi-disease testing: HIV testing is promoted through an integrated and multi-disease initiative in 
order to de-stigmatize HIV testing and facilitate uptake of VCT services.  
 
Strategic partnerships: Strategic partnerships with key players, engaged in HIV testing initiatives, 
world of work actors, national AIDS programmes and organizations of people living with HIV are 
forged.  

 
Mainstreaming HIV and AIDS: The Initiative is embedded in the ILO’s work around the cross cutting 
policy driver of gender equality, diversity and non-discrimination; and is linked to different ILO 
outcomes: Creating and Extending Social Protection Floors (Outcome 3); Formalization of the Informal 
Economy (Outcome 6); Promoting workplace compliance through labour inspection (Outcome 7); and 
Protecting workers from unacceptable forms of work (Outcome 8).  

 

VCT@WORK 計画は以下の戦略的な柱により進められている：

アドボカシー・コミュニケーション・トレーニング　この計画は職場で

のスティグマと差別の解消を目指す ILO のコミュニケーションキャ

ンペーン ―職場におけるゼロ実現― の一環として進められている。

慎重に検討されたコミュニケーション戦略に基づき、「早期 HIV 検査

の利益」は HIV に感染していることが分かった場合の「就労者の権

利の保護」があって初めて得られるというメッセージが発信されて

いるのだ。HIV 検査の促進に取り組むには、ピアエデュケーション

の手法を採用し、職場における行動変容コミュニケーションの努力をしっかりと積み重ねていかなければならない。

エビデンスを踏まえた対応　VCT@WORK 計画は、鉱業、運輸、建設、保健、観光など主要産業部門の就労者を含め、一般

人口層よりも HIV の影響を大きく受けやすい就労者、および感染の高いリスクにさらされている集団に配慮して進めて

いくようエビデンスを重視する必要がある。移動・移住労働者も HIV 検査促進の対象となることが多い。局限流行期の

地域では、キーポピュレーションに焦点を当てる必要がある。

人権に基づくアプローチ　HIV 感染の有無にかかわりなく健康への権利、働く権利を尊重し、差別をなくすことは、この計

画の成功に不可欠の要素である。したがって、この計画は 2010 年の『HIV 及びエイズ並びに労働の世界に関する ILO 勧告』

（No.200）にもとづく人権の枠組みのもとで進められている。加えて、VCT@WORK 計画の実施に際しては、世界 HIV 陽

性者ネットワーク（GNP+）と協力して人権尊重の手引きとなる「VCT 計画実施における人権の尊重：実務指針」も関係

機関向けに作成されている。

複数疾病の検査　HIV 検査に対するスティグマを解消し、VCT サービスへの理解を広げるために、複数疾病を統合した検

査計画の中で HIV 検査の促進をはかる。

戦略的パートナーシップ　HIV 検査計画の実施者や労働分野、国家エイズプログラム、HIV 陽性者組織などのキープレーヤー

間で戦略的パートナーシップを強化する。

HIV とエイズのメインストリーム化　この計画はジェンダーの平等や多様性尊重、差別解消など ILO の分野横断的な政策課

題の中に組み込まれている；また、他の ILO のアウトカム（成果項目）とも関連している：社会保護の基盤構築と拡張（ア

ウトカム 3）；非公式経済の公式化（アウトカム 6）；労働査察を通した職場の法令順守（アウトカム 7）；容認できない労

働形態からの就労者の保護（アウトカム 8）。

モニタリングと評価　就労者のための HIV 検査データの収集、分析を進め、各国のシステムの改善に生かせるようにする

ため、各国レベルのエイズ対策における主要検査プログラムと UNAIDS との協力体制を強化する。

VCT@WORK 計画の戦略的な柱

　VCT@WORK の発足以来、就労者とその家族 410 万人が HIV 検査を受け、10 万 3286 人が治療につながっている。

https://www.ilo.org/aids/campaign/lang--en/index.htm
https://www.ilo.org/aids/WCMS_142706/lang--en/index.htm
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/---ed_protect/---protrav/---ilo_aids/documents/publication/wcms_347860.pdf
https://www.ilo.org/wcmsp5/groups/public/@ed_protect/@protrav/@ilo_aids/documents/genericdocument/wcms_319567.pdf
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Monitoring and evaluation: Partnerships are strengthened with national AIDS programmes, key 
testing initiatives at the country level and UNAIDS to ensure that HIV testing data for workers is  
collected, analysed and feeds into the national systems.    
 

 

Data Collection: The standardized data collection tools 
designed by the ILO and partners ensure that the following 
indicators are used to generate information at all HIV testing 
sites:  

1. Number of women and men workers reached with 
HIV information;  
2. Number of women and men workers counselled;   

3. Number of women and men workers who took the HIV test;  
4. Number of women and men workers who tested HIV positive; and  
5. Number of HIV + women and men workers who were referred to treatment. 

 
A conscious effort was made to ensure the disaggregation by gender. 
 
Results:  
In 2016, over 1.2 million workers were reached with HIV information, including information on VCT. 
Over 1.1 million workers took the HIV test.  A total of 17,773 workers - 1.5 % of those who took the 
test - were HIV positive, and were referred to treatment.  The breakdown is in Table 1.  

 
Table 1: Results for the year 2016:  

  Men Women 

Number of workers reached 1233234 68% 31% 

Number of workers who undertook counselling 1150553 69% 30% 

Number of workers who tested 1167742 69% 30% 

Number of workers who tested positive 17773 81% 18% 

Number of workers referred for treatment 17615 81% 18% 

 

Gender disaggregation shows that more men (69%) took the test than women (30%).  The percentage 
of men testing HIV positive (81%) was much higher that of women (18%). This shows that the 
VCT@WORK is an effective way of reaching out to men, who are not being covered adequately in the 
AIDS response.   
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データ収集：

　以下の指標に関し、すべての検査サイトからの情報が得られるように

するため ILO とそのパートナー機関が規格化したデータ収集のツールが

使用されている。

　1.　HIV に関する情報が伝えられている女性、男性就労者の数

　2.　カウンセリングを受けた女性、男性就労者の数

　3.　HIV 検査を受けた女性、男性就労者の数

　4.　HIV 検査で陽性だった女性、男性就労者の数

　5.　治療につながった HIV 陽性の女性、男性就労者の数

ジェンダー別の把握ができるようとくに配慮されている。

結果：

　2016 年には 120 万人の就労者が VCT を含む HIV 関連の情報を得ていた。また 110 万人以上が HIV 検査を受けていた。

受検者の 1.5% に相当する計 1 万 7773 人が HIV 陽性と分かり、治療につながっている。内訳は以下のようになる。

男性 女性

情報を得られた就労者 123 万 3224 人 68% 31%

カウンセリングを受けた就労者 115 万 0553 人 69% 30%

検査を受けた就労者 116 万 7742 人 69% 30%

検査で HIV 陽性だった就労者 1 万 7773 人  81% 18%

治療につながった就労者 1 万 7615 人  81% 18%

　ジェンダー別では、男性（69%）の方が、女性（30%）より多く検査を受けていることを示している。HIV 検査で陽性だっ

た人の割合は、男性（81%）の方が、女性（18%）よりはるかに多い。このことは、これまでエイズ対策で適切にカバー

されていなかった男性に働きかけるうえで、VCT@WORK が効果的な方法であることを示している。
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Cumulative results: June 2013 – Dec 2016 

Over 6 million workers (3749420 male, 2261806 female and 41248 others) were reached with HIV 
information; over 4 million tested (2581041 male, 1524631 female and 35440 others) were 
counselled and took the HIV test. Over 100,000 (67727 male, 34698 and 862 others) HIV positive 
workers were referred to access anti retro-viral treatment. 
 

Time period  Total 
Workers 
reached  

Total 
Counselled  

Took 
HIV Test 

Tested 
POSITIVE 

Referred to 
Treatment  

Total  6052474 4152872 4138047 104926 103286 

 

 

 

30%

69%

1%

Number of women, men and others who tested for HIV in 2016

Women Men Others

累計結果：2013 年 6 月～ 2016 年 12 月

　就労者 600 万人以上（男性 374 万 9420 人、女性 226 万 1806 人、その他 4 万 1248 人）が HIV に関する情報を得ており；

400 万人以上（男性 258 万 1041 人、女性 152 万 4631 人、その他 3 万 5440 人）がカウンセリングと検査を受けている。

HIV 陽性と判明した就労者 10 万人以上（男性 6 万 7727 人、女性 3 万 4698 人、その他 862 人）が抗レトロウイルス治

療へのアクセスを紹介されている。

期間 情報提供を受けた

就労者計

カウンセリングを

受けた人計

HIV 検査を

受けた人

HIV 検査で陽性

だった人

治療につながった

人

Total 605 万 2474 人 415 万 2872 人 413 万 8047 人 10 万 4926 人 10 万 3286 人

2016 年に HIV 検査を受けた女性、男性、その他の割合
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Highlights:  

Populations reached: In 2016, the VCT@WORK Initiative focussed on key and vulnerable working 
populations such as entertainment and garment workers in Cambodia; maritime workers and 
seafarers in Ukraine; migrant coffee production workers in Guatemala; young workers, sex workers, 
clients of sex workers, cross border traders and migrant workers in Mozambique, retail workers in 
South Africa, mine and transport workers in India and Russian Federation, and young people in 
Zimbabwe. 

Locations: High burden locations such as five high burden States in Nigeria i.e. Enugu, Kaduna, Rivers 
State, Abuja and Sokoto; the mining and agricultural communities in the high prevalence Hwange 
district and hotspots in Zimbabwe; hot spots on the transport route and border posts in Mozambique; 
the Mahwelereng and Tshamahansi village in South Africa; and the Sverdlovck and Chelyabinsk 
territories in the Russian Federation. 

Testing approaches: Multiple complementary approaches were used to generate demand for HIV 
testing in countries. These include: multi-disease testing and health screening programmes 
(Zimbabwe); programmes on specific days such as World AIDS Day, Occupational Safety and Health 
Days and Week (Ukraine and Russian Federation); integration into 3-month South Africa Business 
Coalition AIDS programmes to reach 176 microenterprises in Mokopane and Waterberg district (South 
Africa); mobilizing churches in Mahwelereng and Tshamahansi and busy Taxi hubs in South Africa; 
partnering with mobile testing units in Haiti; adopting an integrated approach dealing with alcohol, 
drugs prevention and health promotion in Honduras; signing a general agreement between Cabinet 
Ministers, Employers and Trade Unions to scale up HIV testing in Ukraine; and engaging with big 
companies in India and Russian Federation.   

Halting mandatory testing: In China, to stop mandatory HIV testing for workers, advocacy at the level 
of the UN Heads of Agencies led to the drafting of a paper titled “from mandatory testing to voluntary 
testing”  

Strategic partnerships: Several strategic partnerships were forged at the national, regional and local 
levels to facilitate the mobilization of women and men workers to undergo HIV testing. Some of the 

37%

62%

1%

Disaggregation of workers who tested 

Women Men Others

検査を受けた就労者の性別内訳（図略）

まとめ： 

対象となった集団：2016 年の VCT@WORK 計画は、キーポピュレーションであり、同時に脆弱でもある業種の就労者層に

焦点を当てた。カンボジアではエンタテインメント、衣料品業界；ウクライナでは海事関係や船員；グアテマラではコーヒー

農場の移動労働者；モザンビークでは若年労働者やセックスワーカーとその客、国境を越える行商人、移住労働者、南ア

フリカでは販売店員、インドとロシアでは鉱山、運輸業界、ジンバブエでは若者などである。

地域：HIV 流行の影響が深刻な地域。ナイジェリアでも影響が深刻なエヌグ、カヅナ、リバーステート、アブジャ、ソコ

トの 5 州；ジンバブエでも HIV 陽性率の高いフワンゲ地区；モザンビークの幹線道路沿いのホットスポットと国境地点；

南アフリカのマフウェルレング村とツァマンハンシ村；鉱山、農村地域で HIV 陽性率が高いフワンゲ地区とホットスポッ

ト；ロシアのチェリャビンスク、スヴェルドロブスク州、チェリャビンスク州など。

検査手法： HIV 検査の需要は国によって異なるので、それに対応できるよう多様な手段を補完的に使用するアプローチを

採用した。複数疾病を対象にした検査と健康スクリーニング（ジンバブエ）；世界エイズデーや労働安全保健デー・週間

など特定の日に向けたプログラム（ウクライナとロシア）；南アフリカビジネス連合がモコパネ、ウォーターズバーグ両

地区の中小企業を対象に行った 3 か月のエイズプログラムへの参加（南アフリカ）；南アフリカにおけるマフウェルレン

グ村とツァマンハンシ村の教会および利用者が多いタクシーハブの活用；ハイチにおける移動検査ユニットとの協力；ホ

ンジュラスのアルコール・薬物予防、保健増進対策との統合的アプローチ；ウクライナの HIV 検査拡大に向けた担当大臣、

雇用主、労働組合間の合意；インドとロシアにおける大企業の参加などが含まれている。

強制検査の停止：中国では、就労者への強制 HIV 検査をやめるよう国連諸機関の所長レベルが働きかけた結果、「強制検査

から自発的検査へ」と題する文書が作成された。

戦略的パートナーシップ：男女の就労者を対象にした HIV 検査の普及に向け、全国レベルや地方レベルでいくつかの戦略

的パートナーシップが生まれている。パートナーには例えば；インドの国家エイズ対策プログラム、カンボジアの国立

HIV/ エイズ保健センター、KHANA（クメールエイズ NGO 連合）、カンボジア・ビジネス連合；南アフリカ保健省、南ア

フリカエイズ協議会、オールドミューチュアル・ネド銀行；ウクライナ社会政策省、労働省、キエフ市、労働組合連盟

（ウクライナ）；モザンビークのエイズ対策ビジネス連合（ECOSIDA）、家族計画協会（AMODEFA）、Associacao Avante 

Mulher；タンザニアのタンザニア労働組合会議（TUCTA）、タンザニア雇用者協会（ATE）、タンザニア・エイズ委員会

（TACAIDS）などが含まれている。
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partners include the following: National AIDS Control Programme India, National Health Centre for 
HIV/AIDS, KHANA and the Cambodia Business Coalition (Cambodia); Department of Health, South 
African Aids Council, Old Mutual, Nedbank (South Africa); the Ministry of Social Policy, State Labour 
Service, Kyiv City Centre and the Federation of Trade Unions (Ukraine); Business Coalition Against AIDS 
(ECOSIDA),  Associacao para o Desenvolvimento da Familia (AMODEFA) and Associacao Avante Mulher 
in Mozambique; the Trade Union Congress of Tanzania (TUCTA), Association of Tanzanian Employers 
(ATE) and Tanzanian AIDS Commission (TACAIDS) in Tanzania. 

Informal economy: To reach workers in the informal economy, in Zimbabwe, the ILO worked with the 
Ministry of Small and Medium Enterprises and Cooperatives Development and the Zimbabwe 
Chamber of Informal Economies Association - an affiliate of the Zimbabwe Congress of Trade Union 
(ZCTU). Workers were mobilized through informal sector operators using local structures in 
partnership with the local government and city councils. HIV testing and counselling sessions were 
organized at 22 informal sector work sites (car repair shops, food processing units, flea markets, 
vegetable markets etc.) in eight locations in Harare which have high concentrations of informal sector 
workers. Mobile units provided VCT services to workers. In Tanzania, the informal economy workers 
were reached with VCT services at open markets, their place of work.  
 
Public Private Partnerships: Public Private Partnerships (PPP) were effectively used to promote 
VCT@WORK. In Mozambique, the ILO collaborated with the Business Coalition on HIV and AIDS 
(ECoSIDA), Mozambique Railways Company (CFM), sugar industries, Mozambique Airlines, the 
Ministry of Health through its Provincial Directorates, the National AIDS Council (NAC), the Ministry of 
Transport, and the Ministry of Labour. In Indonesia, a partnership was established between the ILO 
and Pertamina, one of the biggest state-owned enterprises with more than 14,000 workers and 25,000 
subcontracted workers throughout Indonesia. Pertamina developed a workplace policy to ensure a 
non-discriminatory working environment for PLHIV and initiated HIV information, counselling and 
testing for workers in all worksites across the country. In Russian Federation, the ILO partnered with 
the biggest Russian mining company, the Siberian Coal Energy Company (SUEK) and the territorial AIDS 
centres. The ILO undertook advocacy and provided awareness raising activities, and the company 
implemented the programme in all eight locations, reaching out to workers, their families and 
communities. In India, the ILO worked with 16 large corporate houses who developed HIV policy and 
programmes with a focus on VCT@WORK and implemented the programme at their own cost in 
partnership with the ILO and National AIDS Control Programme.     

Data analysis: In India and Indonesia, the ILO assisted the national AIDS programmes in analysing the 
HIV testing data related to workers from the government testing centres. The sector-wise, gender-
wise and state-wise analysis of data was presented in national workshops involving key stakeholders. 
The analysis of the selected states, where the ILO partners implemented the initiative and referred 
workers to take the HIV test at the government centres, provided very useful information and helped 
in focusing HIV programmes in the sectors and states.  

Advocacy and communications: Communication and advocacy with top leaders were undertaken. 
Messages offering the benefits of HIV testing were developed. Celebrities living with HIV3 were 

3 Greg Louganis, Olympian diver: http://www.ilo.org/global/about-the-ilo/multimedia/video/public-service-
announcements/WCMS_323860/lang--en/index.htm and http://www.ilo.org/aids/multimedia/voices/lang--en/index.htm
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非公式経済：ジンバブエ政府と ILO は、中小企業・共同開発省、ジンバブエ非公式経済協会 ― ジンバブエ労働組合会議

（ZCTU）の関連組織 ― と協力して非公式経済部門の労働者への対応に取り組んでいる。非公式部門オペレーターが各自

治体、市議会とのパートナーシップの枠組みを活用して、働きかけを行うのだ。非公式部門の労働者集中度が高いハラ

レの 8 地点では、非公式労働現場 22 カ所（自動車修理工場、食品加工工場、フリーマーケット、野菜果物市場など）で

HIV 検査相談会が開かれた。移動ユニットも労働者向け VCT サービスを提供している。タンザニアでは、非公式経済労働

者の就労現場である公開市場で VCT サービスを届けている。

官民協力： VCT@WORK を進めるために官民協力（PPP）が効果的に活用されてきた。モザンビークでは ILO が HIV とエイ

ズに関するビジネス連合（ECoSIDA）、モザンビーク鉄道港湾公社（CFM）、製糖業界、モザンビーク航空、保健省各地域

事務所長、国家エイズ協議会（NAC）、運輸省、労働省と協力している。インドネシアでは ILO が国内最大の国有企業の

一つであり、1 万 4000 人の従業員と 2 万 5000 人の契約労働者を抱える石油ガス大手社プルタミナと協力体制をとって

いる。プルタミナは HIV 陽性者を差別しない職場環境を確保し、全国で就労者向けの HIV 情報、カウンセリング、検査

を提供するための職場規則を策定している。ロシアでは、ILO が国内最大の炭鉱企業であるシベリア石炭エネルギー会社

（SUEK）および地域エイズセンターと協力している。ILO はアドボカシーと理解を広げるための活動に取り組み、企業側

は 8 地域で従業員と家族、コミュニティに向けたプログラムを実施している。インドでは 16 の大規模集合住宅で HIV 政

策を策定し、ILO および国家エイズ対策プログラムと協力しながら、自らの費用負担で VCT@WORK に焦点を当てたプロ

グラムを実施している。

データ分析：インドとインドネシアでは、政府の検査センターで得られた就労者関連の HIV 検査データの分析で、ILO が

国家エイズプログラムを支援している。主要な関係者を集めた全国ワークショップでは、その部門別、ジェンダー別、州

別のデータ分析が報告された。ILO が計画に協力し、労働者らに受検を呼びかけたいくつかの州のデータ分析では、極め

て有益な情報が得られ、各部門、州別の HIV プログラムの改善を助けている。

アドボカシーとコミュニケーション：コミュニケーションとアドボカシー活動にはトップリーダーが参加し、そのために

HIV 検査の利益を伝えるメッセージが作られている。HIV 陽性の著名人 3 が参加し、メッセージはソーシャルメディアで

も流されている。また、アフリカ CEO フォーラム、世界エイズデー、労働安全世界デー（OSH デー）、労働デーなどの

重要イベントでも VCT を呼びかけた。HIV 検査の利益を伝えるには、著名人および検査イベントを組織する企業の CEO

の参加が有効なことも明らかになった。インドでは、ILO、労働雇用省、国家エイズ管理機構（NACO）が「早いほど、

結果はよくなる」というコミュニケーションキャンペーンを企画、実施し、HIV 陽性者も参加して、自らの感染を早く知

ることの利益を証言した。

 3　グレッグ・ロガニス　五輪飛び込み金メダリスト
https://www.ilo.org/global/about-the-ilo/multimedia/video/public-service-announcements/WCMS_323860/lang--
en/index.htm

http://www.ilo.org/aids/multimedia/voices/lang--en/index.htm

http://www.ilo.org/aids/Whatsnew/WCMS_322459/lang--en/index.htm
https://www.ilo.org/global/about-the-ilo/multimedia/video/public-service-announcements/WCMS_323860/lang--en/index.htm
http://www.ilo.org/aids/multimedia/voices/lang--en/index.htm
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engaged and their messages were promoted though social media. VCT was promoted in key events: 
Africa CEO Forum, World AIDS Days, OSH Days, Labour Days etc. Communicating benefits of HIV 
testing was found to be effective and so was the aspect of involving celebrities and organizing CEO 
testing events.  In India, ILO, the Ministry of Labour and Employment, and the National AIDS Control 
Organization (NACO) developed and implemented a communication campaign called, The Earlier, the 
Better, involving people living with HIV who shared their testimonies emphasizing the benefits of 
knowing your status early. 

 
Lessons Learned 
 

1. As the initiative reached more men, it can be a good model to create demand for and enhance 
the uptake of HIV services among men, who are often inadequately reached in the AIDS 
response.  

2. Peer educators at workplaces played an effective role in mobilizing workers, providing 
information and promoting VCT.  

3. A strong communication strategy contributed to the success of the initiative. The Getting to 
Zero at Work campaign provided a solid basis for the implementation of the VCT@WORK 
Initiative. Communicating ‘the benefits of testing’ helped to convince workers to take the HIV 
test. Similarly, involving celebrities living with HIV was also found to be very effective.  

4. Testing under the broad umbrella of wellness programmes reduces the stigma around HIV 
testing.  

5. Employers’ and workers’ organizations (trade unions) played an important role in mobilization 
of enterprises and workers respectively.   

6. Organization of CEO testing events proved to be very successful. It motivated workers to take 
the test and also dispelled their fears about facing discrimination or losing jobs if they test HIV 
positive.  

7. Linking the initiative with national AIDS programme and other national initiatives such as the 
President's Comprehensive Response Plan in Nigeria; the National Testing Initiative in South 
Africa; and the migrant workers’ initiative in India helped.  

8. Public-private partnerships have a huge potential to scaleup HIV testing for men and women 
workers, including workers in the supply chains of companies. 

9. It is important to track referrals from workplaces to testing centers and also from the testing 
centers to treatment services for workers who are found positive. This calls for setting up 
partnerships as well as an effective motoring system.  

10. It is important to work with national AIDS programme to ensure that the data related to 
testing for workers is captured well, analysed and used to inform programmatic decisions.  

11. Migrant and informal economy workers can be best reached by taking the HIV information 
and testing services to where they are. It is difficult for them to travel to testing centres as it 
means substantial opportunity cost to them, including the loss of daily wages. 

12. The next stage involves negotiating with Managers to ensure workers living with HIV are given 
time off to visit health facilities for their medication. This is an emerging challenge for many 
workers who test positive.    

 

実践から分かったこと
１　この計画をもっと多くの男性に知らせれば、エイズ対策が届きにくい男性層が HIV サービスを理解するためのよ

いモデルになり得る。

２　 職場におけるピアエデュケーション担当者の情報提供は、VCT を促す効果がある。

３　強力なコミュニケーション戦略が計画の成功を支えてきた。職場でのゼロ達成キャンペーンが、VCT@WORK 計画

遂行の確固とした基盤を提供している。「検査を受けることの利益」を伝えることが、就労者に HIV 検査を受ける

よう説得する助けになる。HIV 陽性の著名人が参加することも極めて効果が高い。

４　福利厚生プログラムの大きな傘のもとでの検査実施が、HIV 検査を取り巻くスティグマを減らすことになる。

５　経営者団体および労働組合がそれぞれ、企業、就労者を動かすうえで重要な役割を担う。

６　CEO が検査イベントを組織すれば成功しやすくなる。就労者の受検動機になり、検査で HIV 陽性が判明したら差

別を受けたり、職場を追われたりするのではないかという恐れを払拭することにもなる。

７　国家エイズプログラムやナイジェリアの大統領包括的対策プラン、南アフリカの国家検査計画、インドの移住労働

者計画などの国レベルの計画と VCT@WORK 計画を関連付けることが効果を高める。

８　官民協力には、企業のサプライチェーンで働く人を含む男女就労者の HIV 検査拡大を促す大きな可能性がある。

９　HIV 陽性が判明した人を職場から検査センターへ、さらに検査センターから治療サービスへとつなげられる仕組み

が大切であり、それには協力関係の構築と効果的なモニタリングのシステムが必要になる。

10　就労者検査の関連データを把握し、分析して対策に反映させるには、国家エイズプログラムとの協力が重要になる。

11　移住労働者、非公式経済の就労者らに HIV 情報と検査サービスを届ける最善の方法は、その人たちがいる場所で

提供できるようにすることである。日当の喪失も含め、検査センターを訪ねることは相当な費用負担を伴うのでか

なり難しい。

12　次のステージには、HIV 陽性の就労者が治療で医療機関を訪れる時間を保障するためにマネージャーと交渉するこ

とも含まれる。検査で HIV 陽性と分かった就労者にとって、それは突然、引き受けなければならない新たな試練

なのだ。
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SOME GOOD PRACTICES: 

 1. A joint approach to enhancing access to HIV testing and Social Protection for Workers in Kenya 

Background 
The ILO is prioritising both the scaling up of HIV-sensitive Social Protection and the VCT@WORK 
Initiative in Kenya and the strategy has been to build synergies between the two priorities. An 
innovative approach towards enhancing access to HIV testing in the informal economy and facilitating 
access to national social protection schemes has thus been developed. 
 
Salient features of the strategy 
To reach out to truckers, the ILO is partnering with the Central Organization of Trade Unions in Kenya 
(COTU-K), Kenya Long Distance Truck Drivers', Allied Workers' Union/Highway Community Health 
Resource Centre and Swedish Workplace HIV/AIDS Programme. This partnership provides HIV testing 
services along the northern transport corridor (Mombasa to Busia). Hotspots for sex workers have 
been identified as locations for onsite HIV testing and counselling (HTC) services.  
 
 
For hair and beauty salon 
workers, the ILO is partnering 
with the Kenya Union of Hair 
and Beauty Salon Workers, 
an affiliate of COTU-K and the 
AIDS Healthcare Foundation. 
Union officials have been 
trained on HIV management 
in the workplace. Onsite 
integrated HIV testing and 
counselling services are 
provided in workplaces, 
along with awareness on the 
benefits of enrolling with the 
National Hospital Insurance Fund (NHIF). The union also mobilizes workers to become members of the 
Savings and Credit Cooperative (SACCO), encouraging them to save a portion of their income. 

The Federation of Kenya Employers, through its Clustered HIV Enterprise Programmes (CHEP) 
Networks in Mombasa, Uasin Gishu and Laikipa Counties, reaches out to their member companies to 
scale up the HIV response at their workplace and beyond. VCT@WORK initiatives are organized 
targeting the informal economy workers from the Jua kali sector (small traders and artisans) with an 
integrated component of social protection. Officials of NHIF and National Social Security Fund (NSSF) 
from the specific counties are invited to sensitize workers on the importance of enrolling in the 
schemes. Wherever possible, workers are provided support for the onsite registration in NHIF.   

Results  
Between July 2013 and December 2016:  

 Over 74,000 workers (44,000 men and 30,200 women), majority being in the informal 
economy, took the HIV test. Over 1000 found HIV positive were referred to access treatment 
and social protection.   

成功事例紹介

１. HIV 検査のアクセス拡大と就労者の社会保障に取り組むケニアの合同アプローチ

背景

　ケニアにおいて ILO は HIV に配慮した社会保障と VCT@WORK 計画の両方を優先課題とし、この戦略が両者の相乗効

果を高めてきた。非公式経済部門における HIV 検査のアクセス拡大を目指す革新的アプローチと国の社会保障制度への

アクセス促進がその結果として、はかられてきた。

この戦略の特徴

　ILO はケニア労働組合中央組織（COTU-K）、ケニア長距離トラック運転手および関連労働者組合、ハイウェイ・コミュ

ニティ保健センター、スウェーデン職場の HIV/ エイズプログラムと協力してトラック運転手への情報提供と検査普及を

はかっている。このパートナーシップは北部幹線道路（モンバサからブシアまで）に沿って HIV 検査サービスを提供する。

また、セックスワーカーの集中地域では HIV 検査カウンセリングサービスを現地で実施している。

　ILO は COTU-K の加盟団体である

ケニア理美容室労働組合およびエイ

ズ医療財団と協力して理美容室で働

く人たち向けプログラムに取り組ん

できた。組合の担当者は職場の HIV

管理について研修を受けている。現

場 で は 国 民 健 康 保 険 基 金（NIHF）

の保障についての説明とあわせて、

HIV 検査とカウンセリングのサービ

スを提供している。また、貯蓄信用

組合（SACCO）に加入し、収入の一

部を貯金することも奨励している。

　ケニア経営者連盟はモンバサ、ウアシン・ギシュ、ライキピア郡の HIV 企業プログラム（CHEP）のネットワークを通じ、

会員企業に職場およびその周辺の HIV 対応を拡大するよう呼び掛けている。VCT@WORK 計画は Jua kali 部門（行商人や

職人）を対象に非公式経済の就労者に焦点を当て、社会保障と組み合わせたプログラムを実施している。特定の郡から

NIHF と国民社会保障基金（NSSF）の職員を招き、就労者が NIHF や NSSF に加入することの重要性を理解できるように

指導を行うのだ。可能なところでは、就労者は現場で NHIF に登録できるようになっている。

結果

　2013 年 7 月から 2016 年 12 月にかけて：

・　非公式経済部門を中心に就労者 7 万 4000 人（男性 4 万 4000 人、女性 3 万 200 人）以上が HIV 検査を受けた。

HIV 陽性が判明した 1000 人以上には治療および社会保障を受けられるよう紹介を行った。

・　複数の HIV 検査イベントを通じ、非公式経済分野の就労者が NIHF に男性 1 万 500 人以上・女性 8000 人以上、

NSSF には男性 6000 人以上・女性 5100 人以上、それぞれ加入した。

・　 理美容サロンの就労者約 500 人が SACCO の会員となり、ローンを利用できるようになった。
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 Over 10,500 male and 8,000 female informal economy workers were enrolled with NHIF. Over 
6,000 male and 5,100 female informal economy workers were enrolled with NSSF through 
different HIV testing events.  

 Around 500 hair and beauty salon workers have become members of SACCO and can source 
and access loans.   

 

Lessons Learned 
Integration of HIV, health services and social protection helps reduce stigma and discrimination. 

Onsite HIV testing and enrolment into social protection schemes enhances the uptake of HIV services 
and coverage of social protection programmes amongst informal economy workers. 

Workers in the informal economy are generally not aware of the benefits of social protection schemes, 
and the process of enrolling in them. Similarly, they are not aware about the benefits of timely HIV 
testing.  

Next Steps 

Building on the positive experience and partnerships that have been established, the ILO is expanding 

the VCT@WORK Initiative in other high and medium burden counties. 

Under the UNDAF outcome on social protection, the ILO is scaling up the integration of HIV and social 

protection in more counties targeting workers from formal as well as informal economy. 

2. VCT@WORK in Mozambique: Multi disease testing helps  

Background 
 
HIV prevalence in the adult population is 13.2 per cent in Mozambique.  The HIV prevalence is showing 
an increasing trend; and is much higher in women (15.4 per cent) than men (10.1 percent).  Only 33.5 
percent of people living with HIV know their status.  
 
Expanding HV testing and strengthening HIV prevention programme are the national priorities. The 
ILO is working closely with national 
stakeholders in the 
implementation of HIV prevention 
and promoting HIV testing amongst 
workers under its voluntary 
counselling and HIV testing 
initiative for workers (VCT@WORK 
Initiative). 
 In order to normalize HIV testing 
and create demand, the ILO and its 
partners are using multi-disease 
testing approaches which is 
showing good results.   

 

 

実践から分かったこと

　HIV と保健サービス、社会保障を統合して取り組むことが、スティグマと差別を減らす助けになる。

　HIV 検査と社会保障への勧誘を就労の現場に出向いて行うことで、非公式経済部門の就労者の HIV サービスへの理解

と社会保障プログラムの普及を促進できる。

　非公式経済部門の就労者は一般的に社会保障システムから得られる利益や加入方法を知らないことが多い。適切な時

期に HIV 検査を受けることの利益についても同様に知らないでいる。

次のステップ

　積極的な経験と協力体制が得られたことを踏まえ、ILO は流行の打撃が大きい他の国々や中程度の国々にも VCT@

WORK 計画を拡大しつつある。社会保障に関する国連開発援助枠組み（UNDAF）のもとで、ILO は公式経済および非公

式経済分野の就労者を対象に HIV と社会保障を統合して取り組む国を増やしていく。

２. モザンビークの VCT@WORK：複数の疾病を対象にした検査の成果

背景

　モザンビークでは、成人の HIV 陽性率が 13.2% に達している。しかも、増加傾向にあり；女性（15.4%）の方が男性（10.1%）

よりもかなり高い。自らの感染を知っている HIV 陽性者は 33.5% にとどまっている。

　HIV 検査の拡大と HIV 予防プログラムの強化は国の優先課題である。ILO はモザンビーク国内の担当者と緊密に連携

を取り、HIV 予防対策の実施、および職場における自発的カウンセリングと HIV 検査計画（(VCT@WORK Initiative）の

もとでの就労者の HIV 検査促進に取り組んでいる。HIV 検査の標準化と需要創出のために、ILO とそのパートナーは複

数疾病の検査アプローチを採用し、好結果を得ている。

この戦略の特徴

　ILO は VCT@WORK の普及をはかり、公式、非公式経済部門の就労者に保健サービスを提供するため、保健省、労働省、

労働組合、経営者団体、エイズ対策ビジネス連合（ECOSIDA）、モザンビーク家族計画協会（AMODEFA）、Associacao 

avane Mulher, Cooperativa Wassala、Centro de Desenvolvimento comunitario and informal sector associations など様々

なパートナーと協力している。

　より広範な福祉アプローチのもとで、

複数疾病検査には HIV、結核、マラリア、

高血圧、糖尿病、その他の健康状態に関

する検査が含まれている。

　保健省は各地区の保健施設を通じ、テ

ストキットや検査室の設備を提供してい

る。また、健康イベントの際に HIV 検査

が正しい手順で進められていることを確

認し、支援するための医療スタッフを派

遣している。

　市民社会組織のネットワークは、実務

的なパートナーとして加わっている。経
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Salient features of the strategy  

The ILO is working with a wide range of partners — ministry of health, ministry of labour, trade unions, 
employers’ organization, Business Coalition Against AIDS (ECOSIDA),  Associacao para o 
Desenvolvimento da Familia (AMODEFA), Associacao avane Mulher, Cooperativa Wassala and Centro 
de Desenvolvimento comunitario and informal sector associations — to promote VCT@WORK and 
provide health services to workers in the  formal and informal economies.   
 
Under a broader wellness approach, multi-disease testing involves tests for HIV, TB, Malaria, blood 
pressure, diabetes and other health conditions. 
 
The Ministry of Health, through 
the district health units, provides 
test kits and other laboratory 
equipment, provides medical 
staff to supervise, support and 
monitor the health events to 
ensure that the protocol for HIV 
testing is duly followed.  
 
A network of civil society 
organizations acts as the 
implementing partner. 
Employers’ organization and 
unions mobilize workers to 
attend the health events in the 
workplace, which are organized 
with the technical support of the 
ILO.   
 
The approach has been implemented in the transport corridors: the post border of Ressano Garcia 
between Mozambique and South Africa and strategic points along the Maputo Transport Corridors. 
Employers’ organizations and ECOSIDA have also mobilized some companies such as Mozambique 
Railways and Acucareira de Mafambisse Sugar Cane Factory. The VCT@Work Initiative has also been 
implemented in informal markets in Maputo and Beira cities, amongst farmers in Gaza and Maputo 
provinces and in 25 small and medium enterprises.  
 
Results 

During 2016: 
• A total of 45 health events were organized.  
• Over 55,000 workers (33,000 female and 22,000 male) attended the health events and 

accessed health information and services: testing for HIV, blood pressure, diabetes, malaria 
and condoms.  

• 42,000 workers (23,000 female and 19,000 male) took the HIV test. 
• 3700 (2530 female and 1170 male) who tested positive for HIV were referred to the 

government hospitals for seeking treatment and care.  
 

営者団体と労働組合は、ILO の技術支援を受けて開催される職場の健康イベントに就労者が参加するよう働きかけている。

　この方法は、モザンビークと南アフリカの国境のレッサーノ・ガルシア地域、およびマプト輸送回路の戦略地点など幹

線道路に沿って進められている。経営者団体と ECOSIDA はモザンビーク鉄道や製糖会社の Acucareira de Mafambisse な

どにも働きかけている。VCT@WORK 計画は、マプトやベイラなどの都市部の非公式市場やガザ、マプトの農業従事者、

および中小企業 25 社でも実施されている。

結果

　2016 年には：

　・　合計 45 回の健康イベントが開

催された。

　・　5 万 5000 人 を 超 え る 就 労 者

（ 女 性 3 万 3000 人、 男 性 2 万

2000 人）が健康イベントに参

加し、健康情報とサービスへの

アクセスを得ている：HIV、血圧、

糖尿病、マラリアの検査とコン

ドーム配布などが行われた。

　・　就労者 4 万 2000 人（女性 2 万

3000 人、 男 性 1 万 9000 人 ）

が HIV 検査を受けた。

　・　HIV 検査で陽性となった 3700

人（ 女 性 2530 人、 男 性 1170

人）が治療とケアを受けるため

に公的病院に紹介された。

実践から分かったこと

　・　複数疾病の検査アプローチは非常に効果的なことが分かった。健康イベント参加者の 76% が HIV 検査も受けてい

るという高い受検率からも明らかだ。

　・　より多くの女性に情報が届き、検査につながっている。これは VCT@WORK 計画がモザンビーク国内のより高いリ

スクにさらされている女性層に働きかける助けになっていることを示すものだ。

　・　VCT@WORK は多部門による HIV とエイズ対応の強化に貢献している。

　・　複数疾病の検査が保健サービスへの需要を喚起している。

　・　HIV 検査の普及は、職場における理解増進と需要創設のための努力を伴わなければならない。

次のステップ

　・　複数疾病アプローチの結果が良好だったことから、ILO は若い女性および男性就労者に焦点をあてて VCT@WORK

計画を拡大しようとしている。

　・　この計画のもとでの官民パートナーシップも規模を拡大していく。



 

11 
 

 

Lessons Learned 

• A multi-disease testing approach was found to be very effective.  This is evident from the fact that a 
very high - 76 per cent of those who attended health events – took the HIV test as well.   

• More women were reached and took the HIV test. This shows that the VCT@WORK Initiative can help 
in reaching out to women who are at a higher risk in the country. 

• The VCT@WORK contributes to strengthening a multi-sectoral response to HIV and AIDS. 
• The multi-disease testing increases the demand of health services.  
• HIV testing must be accompanied by an awareness raising and demand creation effort in the 

workplaces.  
 
Next Steps 

• Encouraged by the good results of the multi disease approach, the ILO is expanding the 
VCT@WORK Initiative with a focus on covering the young women and men workers.  

• Public- private partnerships created under the initiative are also being scaled up.   
 

3. Trade unions lead the VCT@WORK in Ukraine 

Background 

Ukraine has one of the fastest growing rates of HIV infection in Europe. The HIV prevalence in the 
adult population was 0.9 at the end of 2015. The highest incidence of the disease is among young and 
working age people. Only 54 per cent of people living with HIV know their HIV status.  

In order to reduce the HIV 
testing gap, the ILO has 
been implementing the 
voluntary counselling and 
HIV testing initiative for 
workers —VCT@WORK—
since 2014 in Ukraine. A 
National Tripartite 
Cooperation Strategy on 
HIV and AIDS and the 
World of Work has been 
developed and the ILO is 
engaged in advocacy, 
capacity building and 
implementation of  HIV 
testing efforts. 

The Initiative involves 
wide-ranging partners: 

３. ウクライナでは労働組合が VCT@WORK を主導

背景

　ウクライナはヨーロッパでも最も急速に HIV 感染が増加している国の一つである。2015 年末現在の成人の HIV 陽性

率は 0.9% に達している。感染率は若年層と働き盛りの層が最も高い。自らの HIV 感染を知っている人の割合は 54% に

とどまっている。

　
　HIV 検査のギャップを埋めるために、ILO は 2014 年からウクライナで就労者のための自発的カウンセリングと HIV 検

査計画 ― VCT@WORK ― を進めている。職場の HIV とエイズに関する 3 者協力全国戦略が策定され、ILO は HIV 検査の

ためのアドボカシーと能力向上、実施の面で関与している。

　
　この計画には、中央および各地方エイズセンター、経営者団体、労働団体、ウクライナ HIV 陽性者ネットワーク、

ILO、UNAIDS など幅広いパートナーが加わっている。

この戦略の特徴

　この計画はチェルカースィ州で始まり、労働組合連合 ― 44 の全国組織と 26 の地域組織が加盟するウクライナ最大

の労働組合連合 ― が地域エイズセンターとの合意文書に署名している。地域内の 6 企業を対象に、両者が協力して就

労者に向けた HIV 情報とサービスを提供することになったのだ。

　ILO は労組および企業内で HIV とエイズに関する理解を広げ、検査を受ける人を増やすための HIV ピアエデュケーター

養成研修を担当している。職場における HIV 検査イベントは地域エイズセンターと協力して実施された。

　チェルカースィ州での成功をもとに、ILO はスウェーデン国際開発協力庁（Sida）の支援を得て「女性および男性労

働者を不当な労働から守るための HIV に関するスティグマと差別を解消するプロジェクト」に VCT@WORK を組み込む

ことになった。

　組合員が 7 万人（女性は 27%）を超えるウクライナ海運労働組合は、職場の HIV プログラムをオデッサ、ヘルソン、

ミコラエフ地域に拡大した。2015 年に国際運輸労組連合が実施した世界規模の調査で、ウクライナの船員の多くがパー

トナーから長期間、離れている間

に HIV を含む性感染症の感染リス

クの高いセックスを行っているこ

とが示され、組合は HIV とエイズ

対策の強化の必要性を感じるよう

になったのだ。

　このため、組合は ILO のピアエ

デュケーター研修を受けた若手組

合幹部を通じて VCT@WORK 計画

を実施した。ILO のプロジェクト

はまた、HIV や自発的カウンセリ

ングと HIV 検査、スティグマおよ

び差別と法律に関する情報を提供

するブックレットを作成した。

　組合は海運労働者向けの検査イ
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National and Regional AIDS Centers, employers’ and workers’ organizations, Ukrainian Network of 
people living with HIV, ILO and UNAIDS.  

Salient features of the strategy  

The Initiative began in the Cherkassy region. The Federation of Trade Unions – the largest trade union 
federation in Ukraine having 44 national and 26 regional trade unions – signed an agreement of 
cooperation with the Regional AIDS Centre. The two agencies joined hands and reached out to workers 
with HIV information and services in six enterprises in the region.   

The ILO trained HIV peer educators in unions as well as enterprises, who provided awareness on HIV 
and AIDS and created demand for HIV testing. HIV testing events were organized in workplaces in 
collaboration with the regional AIDS centre.   

Building on the success of the initiative in the Cherkassy region, the ILO integrated VCT@WORK  in its 
project — Reducing HIV Stigma and Discrimination to Protect Women and Men Workers from 
Unacceptable Forms of Work — supported by the Swedish Agency for International Development 
(Sida).  

The Marine Transport Workers’ Union of Ukraine which has a membership of over 70 thousand (27 
per cent women), expanded its HIV workplace programme, which is being implemented in 
Odessa, Kherson and Mykolayiv regions. The union felt it was necessary to intensify their response to 
HIV and AIDS as a 2015 global survey undertaken by the International Transport Workers’ Federation 
showed a high numbers of Ukranian seafarers who stayed away from their partners had engaged in 
unprotected sex which enhanced their risk to sexually transmitted infections, including the HIV.   

The union implemented the VCT@WORK Initiative through its young trade unions leaders who were 
trained by the ILO as peer educators. The ILO project also developed booklets providing information 
on HIV, voluntary counselling and testing, stigma and discrimination and law. 

The Union procured HIV express 
test kits for use in the testing 
events for maritime workers and 
became the first union in the 
country to allocate funding for 
HIV tests.  HIV testing was 
organized after awareness 
raising events and workshops.  

Results 

Over 8000 of workers in 
Cherkassy region were reached 
by awareness-raising activities, 
and over 2000 took voluntary 

ベントで使用する HIV 迅速検査キットを調達し、HIV 検査の資金を確保するウクライナで最初の労働組合となった。HIV

検査は理解促進のためのイベントとワークショップを行った後で設定されている。

結果

　2014 ～ 15 年にはチェルカースィ地域で 8000 人以上の就労者が理解促進の活動に参加し、2000 人以上が自発的カウ

ンセリングと HIV 検査を受けた。

　2016 年には 800 人以上の船員とその家族が海運労働組合の活動で HIV に対する理解を深め、100 人以上が HIV 検査を

受けた。

実践から分かったこと

　・　労働組合の積極的関与が、計画の成功に重要な役割を果たす。

　・　人権保護の枠組みが VCT@WORK の実施を助ける。

　 ・　労働組合が主導すれば、就労者は HIV 陽性と分かっても差別されたり、職を失ったりすることはないと感じて

VCT@WORK に対する信頼度が高まり、計画はより効果的になる。HIV を大きな枠組みの中に位置付け、ILO の「女

性および男性労働者を不当な労働から守るための HIV に関するスティグマと差別を解消するプロジェクト」のも

とで VCT@WORK を実施すれば、効果が極めて高くなることが分かった。

次のステップ

　・　海運労働組合は 2017 年に VCT@WORK を含む HIV とエイズの活動を 1 万人の若い労働者に広げることを計画して

いる。 

　・　VCT@WORK を拡大して HIV 検査ギャップを解消し、ウクライナが 90-90-90 ターゲットの高速対応を達成できる

ようにするため、ILO は組合、経営者、政府に対する技術的支援を継続する。90-90-90 ターゲット：HIV 陽性者の

90% が自らの感染を知り、感染を知った人の 90% が治療を受け、治療を受けている人の 90% が体内のウイルス

量を低く抑える。
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counselling and HIV testing during 2014-15. 

Over 800 seafarers and their family members were provided awareness on HIV by the Marine 
Transport Workers Union in 2016 and over 100 took HIV test.  

Lessons Learned 

- Commitment of union leadership played a key role in the success of the Initiative.  
- Implementing VCT@WORK within the framework of human right protection helps.  
- VCT@WORK, when led by unions, is more effective as workers feel more assured that they 

will not face discrimination and they will not lose their job in case they turn out to be HIV 
positive.  

- Mainstreaming HIV and undertaking VCT@WORK in the ILO Project “Reducing HIV Stigma and 
Discrimination to Protect Women and Men Workers from Unacceptable Forms of Work” was 
found to very effective.  
 

Next Steps 

• The Marine Transport Workers Union has developed a plan to expand its work on HIV and 
AIDS, including the VCT@WORK with a focus on reaching 10,000 young workers in 2017. 

• The ILO will continue to provide technical support to unions, employers and government in 
Ukraine to expand VCT@WORK in order to reduce the HIV testing gaps and assist the country 
reach its fast track target of 90-90-90:   90 per cent know their HIV status; 90 per cent of those 
who know their status receive treatment; and 90 per cent of those who are on treatment 
suppress their viral load.  

 

4. Siberian Coal Energy Company leads VCT@WORK in the Russian Federation 
 

Background 

Siberian Coal Energy Company (SUEK) is the largest coal mining company in the Russian Federation. 
The company has around 33,500 employees, plus a large number of contractual workers.  

SUEK is the first private company in Russia that joined the ILO global initiative on Voluntary 
Confidential, Counselling and HIV Testing for workers (VCT@WORK). Making a modest beginning in 
2015, SUEK expanded its VCT@WORK Initiative in coal and surface mines in all seven territories in 
partnership with the territorial AIDS Centers and the ILO.  

Salient features of the strategy:  

An orientation and work-planning meeting on VCT@WORK was organized in March 2015 by the SUEK 
and ILO involving the Health care units of the company.   Key elements of the strategy adopted in the 
meeting were:  

a) Engage management and trade union leaders for mobilizing workers to seek HIV information 
and access voluntary HIV counselling and testing;  
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b) Broadcast pilot VCT@WORK events organized in selected sites to each of the seven territories 
in order to motivate them to be part of the Initiative;   

c) Partner with the territorial AIDS Centers from the planning stage and engage them in video 
conferences. Territorial AIDS Center provided trainings on HIV to the health staff of the mines 
and youth leaders, focusing on advantages of early testing, and provided testing services 
through their teams.  

d) Cover contractual workers and their families working around the mining sites as part of the 
company’s policy.  

 
SUEK delegation with Mr. Grigority Lekarev, Deputy Minister of Labour and Social Protection, ILO Officials, Directors of the 
territorial AIDS Centers during the National OSH Week VCT@WORK Campaign – 2016 

Information events with the territorial tripartite constituents (ministries of labour, territorial 
employers and trade unions federations) were also organized to help with the smooth implementation 
of the Initiative.  

SUEK’s work on HIV and AIDS has been recognized at several important events.  In October 2015, Dr. 
Anna Popova, Chief State Sanitary Physician presented the company’s work on HIV and AIDS at a 
special session on HIV and AIDS chaired by the Prime Minister Mr. Dmitry Medvedev. In April 2016, 
company’s approach to VCT@WORK was presented during the National Occupational Safety and 
Health Week in Sochi at a Round table on the “Role of the workplaces in the HIV prevention in Russia” 
organized by the ILO and Ministry of Labour and Social Protection. In April 2017, SUEK received a letter 
of appreciation for the HIV workplace activities from the Minister of Health of Russia. 
 
Results 

Between mid of 2015 and December 2016:  

 Over 20,000 workers and contractual workers received basic information on HIV and AIDS and 
learnt about the benefits of early HIV testing. 
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counselling and HIV testing during 2014-15. 

Over 800 seafarers and their family members were provided awareness on HIV by the Marine 
Transport Workers Union in 2016 and over 100 took HIV test.  

Lessons Learned 

- Commitment of union leadership played a key role in the success of the Initiative.  
- Implementing VCT@WORK within the framework of human right protection helps.  
- VCT@WORK, when led by unions, is more effective as workers feel more assured that they 

will not face discrimination and they will not lose their job in case they turn out to be HIV 
positive.  

- Mainstreaming HIV and undertaking VCT@WORK in the ILO Project “Reducing HIV Stigma and 
Discrimination to Protect Women and Men Workers from Unacceptable Forms of Work” was 
found to very effective.  
 

Next Steps 

• The Marine Transport Workers Union has developed a plan to expand its work on HIV and 
AIDS, including the VCT@WORK with a focus on reaching 10,000 young workers in 2017. 

• The ILO will continue to provide technical support to unions, employers and government in 
Ukraine to expand VCT@WORK in order to reduce the HIV testing gaps and assist the country 
reach its fast track target of 90-90-90:   90 per cent know their HIV status; 90 per cent of those 
who know their status receive treatment; and 90 per cent of those who are on treatment 
suppress their viral load.  

 

4. Siberian Coal Energy Company leads VCT@WORK in the Russian Federation 
 

Background 

Siberian Coal Energy Company (SUEK) is the largest coal mining company in the Russian Federation. 
The company has around 33,500 employees, plus a large number of contractual workers.  

SUEK is the first private company in Russia that joined the ILO global initiative on Voluntary 
Confidential, Counselling and HIV Testing for workers (VCT@WORK). Making a modest beginning in 
2015, SUEK expanded its VCT@WORK Initiative in coal and surface mines in all seven territories in 
partnership with the territorial AIDS Centers and the ILO.  

Salient features of the strategy:  

An orientation and work-planning meeting on VCT@WORK was organized in March 2015 by the SUEK 
and ILO involving the Health care units of the company.   Key elements of the strategy adopted in the 
meeting were:  

a) Engage management and trade union leaders for mobilizing workers to seek HIV information 
and access voluntary HIV counselling and testing;  

４. シベリア石炭エネルギー会社がロシアの VCT@WORK を主導

背景

　シベリア石炭エネルギー会社（SUEK）はロシア最大の炭鉱会社である。従業員約 3 万 3500 人に加え、多数の契約労

働者も抱えている。

　SUEK はロシアの民間企業で最初に ILO の自発的匿名カウンセリングと HIV 検査計画（VCT@WORK）に参加した。

2015 年のスタート時は控え目なものだったが、各地域のエイズセンターおよび ILO と協力して、操業する 7 地域全体

にプログラムを拡大していった。

戦略の特徴

　SUEK と ILO は 2015 年 3 月、会社の保健部門も交えて、VCT@WORK に関するオリエンテーションと準備会合を開いた。

この会合では 戦略の要点が以下のように定められた。
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（写真説明）2016 年全国 OHC 週間の VCT@WORK キャンペーンに参加する SUEK の代表とグリゴリティ・ルカレフ労働

社会保障次官、ILO 担当者、エイズセンターの所長ら
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b) Broadcast pilot VCT@WORK events organized in selected sites to each of the seven territories 
in order to motivate them to be part of the Initiative;   

c) Partner with the territorial AIDS Centers from the planning stage and engage them in video 
conferences. Territorial AIDS Center provided trainings on HIV to the health staff of the mines 
and youth leaders, focusing on advantages of early testing, and provided testing services 
through their teams.  

d) Cover contractual workers and their families working around the mining sites as part of the 
company’s policy.  

 
SUEK delegation with Mr. Grigority Lekarev, Deputy Minister of Labour and Social Protection, ILO Officials, Directors of the 
territorial AIDS Centers during the National OSH Week VCT@WORK Campaign – 2016 

Information events with the territorial tripartite constituents (ministries of labour, territorial 
employers and trade unions federations) were also organized to help with the smooth implementation 
of the Initiative.  

SUEK’s work on HIV and AIDS has been recognized at several important events.  In October 2015, Dr. 
Anna Popova, Chief State Sanitary Physician presented the company’s work on HIV and AIDS at a 
special session on HIV and AIDS chaired by the Prime Minister Mr. Dmitry Medvedev. In April 2016, 
company’s approach to VCT@WORK was presented during the National Occupational Safety and 
Health Week in Sochi at a Round table on the “Role of the workplaces in the HIV prevention in Russia” 
organized by the ILO and Ministry of Labour and Social Protection. In April 2017, SUEK received a letter 
of appreciation for the HIV workplace activities from the Minister of Health of Russia. 
 
Results 

Between mid of 2015 and December 2016:  

 Over 20,000 workers and contractual workers received basic information on HIV and AIDS and 
learnt about the benefits of early HIV testing. 
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 Over 2,000 workers and contractual workers accessed HIV counselling and testing. Seven 
tested positive and were referred to access anti-retroviral treatment at government’s health 
centres.  

 12 management and three trade unions leaders of the SUEK sites participated in the 
VCT@WORK Initiative and took the HIV test.  

 SUEK developed strong partnerships with respective territorial AIDS Centers in seven 
territories of its presence. 

 

 

 Mr. Nickolai Laletin, Chief of the Borodinskiy mine, SUEK-Krasnoyarsk taking the HIV test 

Lessons Learned 

1. SUEK enterprises’ management commitment, reflected through participation in the 
VCT@WORK events played an important role in the success of the Initiative.  

2. Public private partnerships works well when solutions are explored together. SUEK 
purchased testing kits as territorial AIDS Centers were short of kits.  This shows that test kits 
can easily be purchased by the companies and territorial AIDS centers can offer testing and 
counselling through their staff.  

3. Round tables at the start-up sites with representatives of the management and unions 
played an important role.  

4. Group pre-testing counselling with individual post-test counselling enables to shorten the 
time spent on the VCT procedure. 

5. Acknowledgement of the SUEK’s work on HIV and AIDS at national platforms encouraged 
other employers in Russian Federation to develop their response to HIV and AIDS.  

Next Steps 

• SUEK plans to expand its VCT@WORK initiative as part of its overall Health programme and 
budget. 

• SUEK plans to expand its partnership with territorial AIDS canters and the ILO in reaching out 
to other enterprises.   
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　HIV とエイズ分野の SUEK の活動はいくつかの重要なイベントで認知された。2015 年 10 月にはドミトリー・メドベ

ジェフ首相が議長となった HIV とエイズ特別会合で、州衛生主任のアンナ・ポポバ医師が SOEK の活動について発表した。

2016 年 4 月には ILO とロシア労働社会保障省による全国職業安全保健週間の「ロシアにおける HIV 予防に果たす職場の

役割」会議がソチで開かれ、同社の VCT@WORK へのアプローチが報告された。2017 年 4 月には SUEK が職場の HIV 活

動でロシア保健大臣表彰を受けている。

結果

　2015 年半ばから 2016 年 12 月にかけて：

　・　2 万人以上の就労者、契約労働者が HIV とエイズの基礎知識に関する情報を受け、早期 HIV 検査の利益について学

んだ。

 　 ・　2000 人以上の契約労働者が HIV 検査相談を受けた。7 人が HIV 陽性と分かり、効率の保健センターに紹介を受けて、

抗レトロウイルス治療へのアクセスを得た。

　・　SUEK の役員 12 人と労働組合指導者 3 人が VCT@WORK に参加し、検査を受けた。

　・　SUEK は事業所がある 7 地域で、それぞれの地域エイズセターと強い協力関係を保っている。

実践から分かったこと

１　VCT@WORK イベントの参加に示された SUEK 経営陣の関与が計画成功に大きな役割を果たした。

２　解決策をともに検討することで、官民パートナーシップがうまく機能する。エイズセンターの検査キットが不足し

ていたので、SUEK が購入した。このことは企業にとって検査キットの購入が容易なことを示しており、地域エイ

ズセンターはスタッフを提供して検査と相談を担当できる。

３　 立ち上がり時点で経営陣と労働組合の代表がテーブルを囲んで協議することが重要な役割を果たす。

４　検査前カウンセリングはグループで行い、検査後のカウンセリングを個人対象に行えば、VCT 手続きの時間を短縮

（写真説明）HIV 検査を受ける SUEK クラスノヤルスクのボロディンスキー炭鉱、ニコライ・ラレチン所長 
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5. Employers’ Organizations and Hotel Associations Promote VCT@WORK in Uganda 

 
Background 
 

According to Uganda Population-based HIV impact survey 2016-17, HIV prevalence in the most 
productive age group (15-49 years) is 6 percent. The epidemic continues to disproportionately affect 
women, who show a higher HIV prevalence (7.5 per cent) than men (4.3 per cent) in this age group.   
 
Prevalence of HIV varies in different regions and economic sectors. According to the National Macro-
Economic AIDS impact study in 2008, the HIV prevalence in the tourism and hospitality industry among 
workers was found to be 10.3 per cent, much higher than the then national HIV prevalence amongst 
adult populations. Engagement of young, mobile and migrant workers, prevalence of unprotected sex, 
stressful working conditions, lack of legal protection, low level of knowledge about HIV and poor 
access to HIV services, particularly HIV testing, were seen as drivers of the epidemic in the sector. 
 
Promoting HIV testing and counselling is a key component of the AIDS response in Uganda. In 
collaboration with the National AIDS Commission, the ILO has supported the Federation of Uganda 
Employers (FUE), and the Uganda Hotels Owners Association (UHOA) to put in place HIV and AIDS 
workplace programmes for the hotel workers. Promotion of voluntary HIV counselling and testing for 
hotel workers under the VCT@WORK initiative has shown promising results.  
 

Salient features of the strategy 

The VCT@WORK 
Initiative focuses on 
seven high HIV 
prevalence districts, 
particularly those 
having cross 
boarder high-ways 
running from the 
eastern Uganda to 
Western Uganda, 
connecting Kenya, 
Rwanda and 
Democratic 
Republic of Congo. 

Advocacy was 
conducted with the senior management of hotels in collaboration with FUE and UHOA.  
Communication messages were developed around the benefits of early HIV testing. Peer educators 
were trained by the ILO for giving information on HIV and AIDS and creating demand for HIV testing.  

The ILO developed an HIV & AIDS Resource Guide for the Hotels sector and in collaboration with the 
FUE and UHOA conducted dissemination workshop in 10 selected high HIV burdened districts of 
Uganda.  

A peer educator conducts an HIV session for hotel workers in Iganga district, Uganda 

できる。

５　HIV とエイズに関する SUEK の活動を全国規模のプラットフォームで認めることが、ロシアの他の経営者に対して

も、それぞれの企業における HIV とエイズの対応に取り組む後押しをすることになる。

次のステップ

　・SUEK は企業全体の保健プログラムとその予算の中で、VCT@WORKS 計画の拡大を予定している。

　・SUEK は各地域のエイズセンターおよび ILO と協力して、他の企業にも呼びかけることを計画している。

5 経営者団体とホテル協会がウガンダの VCT@WORKS を促進

背景

　ウガンダの集団ベースの 2016 ～ 17 年 HIV 影響調査によると、生産年齢人口（15 ～ 49 歳）の HIV 陽性率は 6% だった。

流行は依然、極端なかたちで女性に影響を与えている。この年齢層の HIV 陽性率は女性（7.5%）の方が男性（4.3%）よ

りはるかに高い。

　地域や経済分野によって HIV 陽性率はざまざまである。2008 年のエイズの影響に関するマクロ経済全国調査によると、

観光産業の就労者の HIV 陽性率は 10.3% で成人層の全国平均よりはるかに高い。年齢層が若いこと、移動・移住労働者

が多いこと、感染防御策を取らないセックスの割合が高いこと、ストレスの大きい労働環境にあること、法的な保護が得

にくいこと、HIV に関する知識が少ないこと、HIV サービスとりわけ HIV 検査へのアクセスが低いことなどが、この部門

の流行の拡大要因になっているとみられる。

　カウンセリングと HIV 検査の普及はウガンダのエイズ対策の主要部分を占めている。ILO は国家エイズ委員会と協力し、

ウガンダ経営者連合（FUE）、ウガンダ・ホテル協会（UHOA）がホテル従業員向けに職場の HIV とエイズ対応プログラ

ムに取り組むことを支援している。VCT@WORK 計画のもとでのホテル従業員に対する自発的なカウンセリングと HIV 検

査の普及は期待の持てる結果を示している。

この戦略の特徴

　ウガンダの VCT@WORK 計画は HIV 陽性率の高い 7 地区、とりわけウガンダ東部と西部を結び、ケニア、ルワンダ、コ

ンゴ民主共和国につながる高速道路沿いの地域に焦点を当てている。 

　FUE と UHOA と の 協 力

により、アドボカシー活動

はホテルの上級役員ととも

に進められている。早期検

査の利益についてはコミュ

ニケーション用メッセージ

が作成された。ピアエデュ

ケ ー タ ー に は、ILO が HIV

情報の提供と HIV 検査需要

の創出に向けた研修を行っ

ている。

ウガンダのイガンガ地区で、ホテル従業員向けの HIV セッションを開くピアエデュケーター
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　ILO はホテル業界のための HIV&AIDS リソースガイドを作成し、ウガンダ国内でも特に流行の影響が大きい 10 地区で、

FUE および UHOA と協力してその普及のためのワークショップを開催した。

　HIV 検査イベントはピアエデュケーター、ホテル経営陣、対象地区の保健部門などが協議しながら計画される。検査イ

ベントはホテルの庭や公園、コミュニティセンターなど様々な場所で開催された。検査で HIV 陽性となった就労者には

病院のカウンセラーが検査後カウンセリングを行い、その後のケアや治療につなげている。ホテル就労者には個々のニー

ズに基づき、様々なサービス提供者がまとめた健康情報セットが提供される。コンドームを入手し、安全な男性器包皮切

除手術や家族計画の手段に関する情報を受け、その後の治療や相談を受けられる近隣の保健医療機関にも連絡が取れるよ

うにしている。

結果

　・　1000 人以上のホテル役員がアドボカシーと研修の会合に参加。アドボカシーの努力により、ホテルにおける HIV

プログラムを支援するため、ホテル所有者、役員から 15 万ドル相当の寄付があった。

　・　2 万 5000 人以上の男女ホテル就労者が 10 カ所のホテルの VCT@WORK 計画で HIV およびその他の健康情報を得た。

　・　7000 人以上の就労者が HIV 検査相談を受けた。HIV 陽性が判明した就労者は HIV 治療とケアを受けられるよう医

療保健施設に紹介された。　

実践から分かったこと

　・　ホテル協会および経営者団体の協力を得て、経営トップへのアドボカシーを行うことがプログラム成功のカギに

なった。

　・　HIV 検査イベントで健康情報をパッケージにして提供すること、様々なサービス提供者が参加することが効果のあ

る戦略だった。就労者が必要な情報をすべて職場に近い一つの場所で直接、得られるようにした。この点はケア施

設との連携強化にもつながった。

　・　最初の内は、勤務時間が長いために就労者がなかなか参加できなかったが、職場でサービスを提供し、ホテル内の

イベントでサービス提供者にも会えるようになったので、サービスを受けやすくなった。

次のステップ

　・　VCT@WORK 計画で得られた成果とパートナーシップを生かし、ウガンダ・ホテル所有者協会は官民パートナー

シップでプログラムを広げつつある。

　・　暴力やセクシャルハラスメント、職場の安全と健康などの課題もカバーできるよう HIV 研修プログラムの検証を

行っている。

　・　HIV をホテル業界全体の包括的な協定に組み込むため、ILO は労働組合の全国組織によるホテル就労者のための団

体交渉ガイド作成を支援している。
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HIV testing events were planned in consultation with the peer educators, the hotel management and 
the health departments in the targeted districts.  Testing events were organized in different locations 
that included hotel gardens, town parks and community centres. The workers who tested HIV positive 
were provided post-test counselling by the hospital counsellors and were referred for further care and 
treatment. 

Based on the needs of hotel workers, a package of health information was offered by different service 
providers. Workers accessed condoms, received information on safe male circumcision, family 
planning methods and were able to establish contacts with different health providers in their vicinity 
for further counselling and treatment.  

Results 

• Over 1000 hotel managers were reached through the advocacy and training sessions. 
Advocacy efforts resulted in in-kind contribution worth USD 150,000 by the hotel owners 
and board members to support the HIV programme in their hotels.   

• Over 25,000 men and women hotel workers were reached out under the VCT@WORK 
Initiative in 10 hotels with HIV and other health information. 

• Over 7000 workers accessed HIV Testing and Counselling. HIV positive workers were 
referred to the public health care facilities for initiation of HIV treatment and care. 

Lessons Learned 

• Advocacy with top management with the involvement of hotel associations and employers’ 
organization at sectoral level was the key to the success of the programme.  

• Offering a package of health information and participation of different service providers in the 
HIV testing events was found to be very strategic. Workers appreciated getting all the 
necessary information in one go directly from the providers in their vicinity.  This also resulted 
in strengthening linkages with care facilities.  

• Initially workers were not able to access the services due to long working hours but having the 
services at workplaces and getting to meet the service providers during events in hotels 
helped in enhancing the uptake of services.  

Next Steps 

• Based on the success of the VCT@WORK Initiative and partnerships that have been set in 
place,   the Uganda Hotel Owners Association is scaling up the programme through public-
private partnerships. 

• The HIV training programmes are being reviewed to cover other important issues such as 
violence, sexual harassment, occupational safety and health. 

• In order to integrate HIV into collective bargaining agreement processes at the level of the 
hotel industry, the ILO intends to support the National Organization of Trade Unions in 
the development of a Collective Bargaining Guide for the hotel workers.  
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6. Caring for miners: Coal India Limited promotes VCT@WORK in India 

Background 

Coal India Limited (CIL) is the largest public sector coal company in India. It has seven coal producing 
subsidiaries and a mine planning/consultancy company spread over eight states of India.  Operating 
through 82 mining areas, the company has around 314,000 employees, plus a large number of 
contractual workers. 

A long standing partner of the ILO’s HIV and AIDS workplace programme in India, CIL is engaged in 
HIV and AIDS workplace programme in all locations since 2008. The company has developed an HIV 
and AIDS workplace policy and has trained a cadre of master trainers on HIV and AIDS with the help 
of the ILO.  

Recognizing the need to expand HIV testing amongst its employees and contractual workers who are 
often migrants from neighboring states, the CIL has developed voluntary counselling and HIV testing 
programme.  

Now, CIL is one of the lead companies engaged in the ILO’s global VCT@WORK Initiative. CIL 
presented its work and experiences at a national workshop organized by the ILO, NACO and the 
Ministry of Labour and Employment on the theme of Fast Track VCT@WORK in November 2016. 

Salient features of the strategy 

An orientation and work-
planning meeting on 
VCT@WORK was 
organized on 24-25 
August 2015 by the CIL 
and ILO involving the HIV 
nodal officers and HIV 
master trainers of the 
company.   

Key elements of the 
strategy adopted in the 
meeting were:  

a)  Strengthen the 
capacity of master 
trainers and peer 
educators to promote 
voluntary HIV testing; 

 

b) Engage unions through the Indian National Mineworkers’ Federation (INMF) for mobilizing workers 
to seek HIV information and access voluntary HIV counselling and testing;  

c) Enhance access to HIV testing in and around coal mines in collaboration with the respective state 
AIDS control societies; and   

HIV awareness and testing event at Mahanadi Coalfields Limited, Odissa. MCL is one of the 
eight subsidiaries of CIL in India. 

オリッサ州のマハナディ炭鉱会社（MCL）で開かれた HIV 啓発と検査イベント。

MCL は CIL の 8 つの子会社の一つ

6 炭鉱労働者のケア：インド石炭公社がインドの VCT@WORK を促進

背景

　インド石炭公社（CIL）はインド国内の 8 州で、7 つの炭鉱子会社と採炭計画・コンサルタント会社 1 社を有するイン

ド最大の国営石炭企業である。CIL の 82 カ所の炭鉱では、31 万 4000 人の従業員に加え、多数の契約労働者も働いている。

　ILO の職場における HIV とエイズプログラムの長期にわたるパートナーとして、CIL は 2008 年以来、すべての子会社

で職場の HIV とエイズプログラムに取り組んできた。職場の HIV とエイズに関する方針を策定し、ILO の支援を得て幹部

トレーナーを養成してきた。

　従業員および隣接州からの移動労働者であることも多い契約労働者への HIV 検査普及の必要性を認識し、CIL は自発的

カウンセリングと HIV 検査プログラムを策定している。

　CIL は現在、ILO の VCT@WORK 計画に積極的に取り組む中心的な企業となっている。2016 年 11 月に VCT@WORK の

高速対応をテーマにして ILO、NACO（インド国家エイズ管理機構）、雇用労働省が開催したワークショップでは、CIL が

成果報告を行っている。

この戦略の特徴

　CIL と ILO は 2015 年 8 月、VCT@WORK に関するオリエンテーションと活動計画のための会議を開き、担当役員や HIV

幹部トレーナーもこの会議に参加した。

　

 このときの主要決定事項は以下の通りだった：

　a)　自発的 HIV 検査を促進するための幹部トレーナーとピアエデュケーターの能力向上をはかる。
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　b)　就労者が HIV 情報を求め、自発的カウンセリングと HIV 検査へのアクセスを確保できるようインド全国炭鉱労働者

連合（INMF）を通し、労働組合が参加する。

　c)　それぞれの地元エイズ対策協会と協力して、炭鉱およびその周辺での HIV 検査へのアクセスを広げる。

　d)　HIV とエイズ対策、および企業の社会責任政策の一環として炭鉱周辺で働く契約労働者とその家族をカバーする。

結果

　2015 年 8 月から 2016 年 12 月までの間に：

　・　ILO の研修を受けた 400 人以上の幹部トレーナー、ピアエデュケーターが、「早いほど、結果はよくなる」キャ

ンペーンで ILO と NACO、労働省が作成したコミュニケーション資材を使い、炭鉱およびその周辺地域で HIV 検

査への需要を創出した。 

　・　官民パートナーシップ・アプローチに沿って、会社は NACO および各州エイズ管理センターと協力し、8 子会社に

対応する 7 つの統合検査相談センター（ICTC）を立ち上げた。このセンターは契約労働者や炭鉱周辺のコミュニティ

の人たちも利用できる。

　・　従業員とその扶養家族計 2 万 9580 人（男性 2 万 2387 人、女性 7193 人）が HIV 検査相談を受けた。141 人（男

性 120 人、女性 21 人）が検査で HIV 陽性だった。全員が会社負担で HIV 治療を受けている。

　・　契約労働者 6952 人（男性 5001 人、女性 1951 人）が HIV 検査相談を受けた。8 人が HIV 陽性と分かり、政府の保

健医療センターにつないで抗レトロウイルス治療を受けられるようになっている。

実践から分かったこと

１　 既存の職場における HIV とエイズプログラムに組み込むと、VCT@WORK はより有効に機能する。

２ 　医療、人事部門および組合出身の幹部トレーナーが HIV 検査相談の促進に重要な役割を担う。

３　 職場に統合カウンセリング HIV 検査センター（ICTC）を設け、契約労働者やコミュニティも利用できるようにす

ることが、機能を大きく高める。何マイルも離れたところに通うのではなく、働いている場所のすぐ近くでサービ

スを受けられるからだ。

４ 　INMF のような炭鉱部門の全国組合の関与は非常に有用である。組合と会社の人事部門が協力して計画に加わった

ことで、就労者らは自らの権利の保障が再確認できたと感じていた。

５　経営陣の関与は、重要なイベントの中で企業の方針とプレゼンスを効果的に伝えることができ、同時に計画の成功

にも大きな役割を果たした。

次のステップ 

　・　CIL、ILO および NACO は統合カウンセリング HIV 検査センター（ICTC）を増やすこと、とりわけ北部、東部地域

で増やすことを決めた。

　・　CIL は HIV 検査からスティグマを取り除き、同時に企業内のより広範な福利厚生アプローチを進めるために、従業

員および契約労働者に対する複数疾病検査の提供を検討している。


